
39 

CAMARA DE SENADORES 

SESION 5 a ORDINARIA EN 2 6 DE JUNIO DE 1 8 3 9 

P R E S I D E N C I A D E D O N J U A N D E D I O S V I A L D E L R I O 

S U M A R I O . - Nómina de I JS asistente?.—Aprobación del acta prece.lente.—Cuenta.—Pensión a los hijos de don 

Diego Portales.—Residencia del Ejército.—Solicitud de don J, Carmona.—Carta de naturaleza.—Tratados 

entre Chile i la Crin I'retaña.—Acta.—Anex 

C U E N T A 

S e d a c u e n t a : 

i.° D e un oficio p o r el cua l la C á m a r a d e 
D i p u t a d o s c o m u n i c a h a b e r a p r o b a d o el pro-
y e c t o d e lei q u e p e r m i t e la r e s idenc i a del 
E j é r c i t o en el l uga r d e a s i e n t o de l C o n g r e s o . 
(Anexo núm. 32.) 

2.0 D e un i n f o r m e d e la C o m i s i o n d e Po-
l ic ía s o b r e la so l ic i tud d e d o n J u a n C a r m e -
n a . (A nexo núm. j j . V. sesión del 24) 

3.0 D e un e s p e d i e n t e s e g u i d o p o r d o n 
I g n a c i o M o r á n p a t a q u e se a s i g n e a l g u n a 
pens ión a los h i j o s d e d o n D i e g o Por t a l e s . 

4 . 0 D e u n a so l i c i tud e n t a b l a d a p o r d o n 
Nico lá s F i e r r o , en d e m a n d a d e c a r t a d e na-
tu r a l eza . (Anexos núms. 14 a jó.) 

ACUERDOS 

S e a c u e r d a : 

l.° Q u e la so l ic i tud d e p e n s i ó n p a r a los 

h i jo s d e d o n D i e g o P o r t a l e s v e n g a en f o r m a . 
( V. sesión del j de Julio venidero.) 

2 ° C o m u n i c a r al G o b i e r n o el p r o y e c t o 
d e lei r e l a t ivo a la r e s idenc i a del E j é r c i t o . 
(Anexo núm. JJ.) 

3.0 Q u e la C o m i s i o n d e G o b i e r n o i n f o r m e 
s o b r e la so l ic i tud d e d o n N i c o l á s F i e r r o . 

4.0 A p r o b a r los t r a t a d o s c e l e b r a d o s en-
t re Ch i l e i G r a n B r e t a ñ a , con la ad ic ión d e 
q u e p u e d a n ser d e s a h u c i a d o s c u a l q u i e r d i a 
d e s p u e s d e d iez a ñ o s d e v i j e n c i a . ( V. sesio-

nes del 24 de Junio de 1839 i del 26 de Diciem-

bre de 1840.) 

5.0 N o d a r p e r m i s o a d o n J u a n C a r m o n a 
p a r a d e s e m p e ñ a r su c a r g o por m e d i o d e feus-
t i tu to . ( V. sesión del 3 de Julio venidero.) 

ACTA 
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Se abrió con los señores Vial del Rio, Barros, 
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Bello, Egaña, Formas, Ortúzar, Ovalle Landa, 
Renjifo, Solar, Tocornal e Irarrázaval. 

Leida el acta de la sesión anterior, fué apro-
bada. 

En seguida, se dió cuenta de un espediente 
presentado por don Ignacio Moián, sobre la 
pensión que inició el Presidente de la Repúbli-
ca i acordó la Cámara de Diputados a favor de 
los hijos del finado Ministro don Diego Porta-
les, i se mandó que viniese en forma. 

Se leyó una nota de la Camara de Diputados 
en que se avisa haberse aprobado el acuerdo del 
Senado para que residan cuerpos del Ejérci to 
pe rmanen te en el lugar de las sesiones del Con-
greso i a diez leguas en su circunferencia, i se 
m a n d ó comunicar i archivar. 

Luego se leyó el informe de la Comision de 
Policía Interior sobre la solicitud del oficial 2.0, 
i quedó en tabla con preferencia. 

Se dió cuenta igualmente de la solicitud de 
don Nicolás Fierro que pide caita de ciudada-
nía, i pasó a la Comision de Gobierno. 

N o habiendo mas de que dar cuenta , cont inuó 
la discusión del tratado entre Chile i la Gran Bre 
taña para la abolicion del tráfico de esclavos, 1 
fué aprobado hasta el aitículo 14 inclusive, i su 
tenor es el siguiente: 

T R A T A D O E N T R E LA R E P Ú B L I C A D E C H I L E I LA 

G R A N B R E T A Ñ A P A R A LA A B O L I C I O N D E L T R Á -

F I C O D E E S C L A V O S . 

En el nombre de la Santísima Tr in idad: 

El Piesidente de la República de Chile i S11 
Majestad la Reina del Reino Unido de la Gran 
Bretaña e Irlanda, hallándose mutuamente ani-
mados de un sincero deseo de cooperar a la 
completa estincion del bárbaro tráfico de es-
clavos, han resuello proceder al a juste de un 
t ia tado con la mira especial de obtener inme-
dia tamente este objeto, i, al efecto, han nom-
brado respectivamente por sus Plenipotenciarios 
a saber: la Repúbl ica de Chile a don Joaquín 
Tocornal , Ministro de Estado i del Despacho de 
Relaciones Esteriores i de Hacienda; i Su Ma-
jestad la Reina del Reino Un ido de la Gran 
Bretaña e Ir landa al honorable señor Juan YVal-
pole, Cónsul Jeneral de Su Majes tad Británica 
t i l la República de Chile, quienes, habiéndose 
comunicado mútuamente sus respectivos plenos 
poderes i hallándolos en buena i debida forma, 
lian acordado i concluido los artículos siguientes: 

" A K T Í C U L O P R I M E R O . Hab iéndose abolido por 
la Consti tución Chiten.» la esclavitud en todos 
los territorios de la República de Chile, se de-
clara formalmente de ahora para siempre que el 
comercio de esclavos es totalmente prohibido a 
todos los c iudadanos chilenos en todas las par-
tes del mundo. 

"ART. 2.0 El Presidente de la Repúbl ica de 
Chile se obliga especialmente a promulgar en 

S E N A D O R E S 

el territorio de ésta, dos meses despues del canje 
de las ratificaciones, si el Congreso ordinario es-
tuviere entonces reunido, o dos meses despues 
de la subsiguiente reunión ordinaria del Congre-
so, una lei que imponga la pena de piratería a 
todo c iudadano chileno que tome parle alguna, 
bajo cualquier color o pretesto, en el comercio 
de esclavos; i se obliga así mismo a adoptar de 
t iempo en tiempo, según la necesidad lo requie-
ra, las mas eficaces medidas para impedir que 
los c iudadanos de la República se inteiesen o su 
pabellón se emplee de modo alguno en el espre-
sado comercio. 

» A R I . 3 ° El Presidente de la Repúbl ica de 
Chile i Su Majestad la Reina del R e m o U n i d o 
de la Gran Bretaña e Irlanda, se obligan mútua-
mente a conservar i establecer por medio de una 
convención que se añadirá al presente Tratado, 
i mas adelante se ajustará entre las dichas Altas 
Partes Contratantes, los pormenores de las me-
didas conducentes a que la lei de piratería, que 
se hará entónces aplicable a dicho tráfico, segun 
la lejislacion de cada uno de los dos paises, sea 
inmediata i recíprocamente puesta en e jecución 
con respecto a los buques i a los c iudadanos o 
súbditos de cada una. 

"ART. 4.0 I con el fin de llevar mas cumpl ida -
mente a efecto el espíritu del presente Tra tado , 
las dos A tas Partes Contratantes convienen en 
que los buques de sus respectivas Armadas , a los 
que se proveerá de instrucciones especiales para 
este objeto, segun se espresará mas adelante, pi -
dtán visitar las embarcaciones mercantes de las 
dos naciones que con racionales fundamentos 
induzcan sospecha de que se ocupan en el tráfi-
co de esclavos, o de que han sido equipadas con 
este intento, o de que durante el viaje en que se 
encuentran con los mencionados cruceros, se 
han empleado en el tráfico de esclavos, contra-
viniendo a lo que en el presente Tra tado se es-
tipula; i convienen también ámbas Partes Con-
tratantes en que los referidos cruceros podrán 
detener dichas embarcaciones i enviarlas o e 01 
durirlas para ser juzgadas del modo que ina> 
abajo se dispone. 

"ART. 5 O Para arreglar el modo de llevar a 
efecto las provisiones del artículo precedente: 
queda convenido: 

1." Que a todos los buques de las Armadas dé-
las dos naciones que se emplearen en impedir 
el tráfico de esclavos se les suministrará por ' sus 
respectivos Gobiernos, en lengua española e in-
glesa, una copia del presente Tra tado , de las 
instrucciones para los cruceros a él anexas i se-
ñaladas con la letra A i del reglamento que ha de 
servir de guía a los tribunales mixtos de justi-
cia, i que también se agrega bajo la letra B\ de-
biendo ámbos documentos considerarse como 
parte integrante del Tratado; 

2.0 Que las dos A tas Partes Contra tantes co 
mullicarán de t iempo en tiempo, la una a la otra, 
los nombres de los varios buques provistos con 
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las instrucciones susodichas, la fuerza de cada 
buque i los nombres de sus respectivos coman-
dantes; 

3 0 Q u e siempre que hubiere fundado mo-
tivo de sospechar que alguna embarcación mer-
cante , de las que llevan la bandera i navegan 
bajo la escolta o convoi de un buque o bu-
ques de guerra de cualquiera de las Partes Con -
tratantes, se ocupa o se tiene intención de ocu-
parla en el tráfico de esclavos, o está equipada 
al efecto o durante el viaje en que se la encon-
trare se ha ocupado en dicho tráfico, será lícito 
al comandan te de cualquier buque de la Armada 
de una u otra de las dos Partes Contratantes, es-
tando provisto de las sobredichas instrucciones, 
visitar la embarcación mercante; i el referido co-
mandan te procederá a ejecutarlo, en tendiéndose 
con el comandan te del convoi, el cual (como 
aquí se estipula espresamente) facilitará esta vi-
sita i la detención (si hubiere lugar a ella) de la 
sobredicha embarcación mercante i auxiliará en 
todo cuanto le fuere posible la puntual ejecución 
del presente Tra tado , segun su verdadero senti-
do i espíritu; i 

4.0 T a m b i é n queda mutuamen te concer tado 
que los comandantes de los respectivos buques 
de guerra de ámbas potencias, que se emplearen 
en este servicio, se atendrán estr ictamente al 
exacto tenor de las referidas instrucciones. 

"ART. 6." Como los dos artículos que preceden 
son enteramente recíprocos, las dos Altas Partes 
Cont ra tan tes se obligan a abonar mu tuamen te 
las pérdidas que sus respectivos c iudadanos o 
subditos esperimenten por la arbitraria e ilegal 
detención de sus embarcaciones; en la intelijen 
cia de que la indemnización será invariablemen 
te satisfecha por el Gobierno, cuyo crucero haya 
incurrido en dicha arbitraria e ilegal detención, 
i que la visita i detención de embarcaciones i de 
que se hace mención en el artículo 4." de este 
Tratado, solo podrán efectuarse por los buques 

chilenos e ingleses que formen parte de las res-
pectivas Armadas, real i nacional de las dos Altas 
Partes Contratantes , i que ademas s eha ' l en pro-
vistos de las instruccionesespecialesanexas a este 
Tratado, con arreglo a lo que en él se estipula. 

La indemnización de perjuicios de que trata 
este artículo se hará en el término de un año, 
0 litado desde el dia en que el respectivo tribu-
nal mixto pronunciare sentencia sobre la embaí 
c u u o n por cuya captura se reclame la indemni-
zación. 

" A r t . 7." Para proceder con el menor retardo 
1 perjuicio posible a la adjudicación de las em-
barcaciones que sean detenidas, con arreglo al 
tenor del artículo 4.0 de este Tra tado, se esta 
blecerán, en el espacio de un año, a mas tardar, 
contado desde el canje de las ratificaciones, dos 
tribunales mixtos de justicia formados de un 
número igual de individuos de las dos naciones, 
nombradas a este fin por los respectivos Gobier-
nos de las dos Altas Partes Contra tantes . 

T o m o X X V I 

Estos tr ibunales residirán, el uno en el terri-
torio de la República de Chile, i el otro en una 

| posesion perteneciente a Su M. jestad Británica; 
i los dos Gobiernos, al t iempo del canje de las 
ratificaciones del presente Tra tado, declararán 

I en qué paraje de sus respectivos territorios han 
1 de residir estos tribunales; bien en tendido que 

cada una de las dos Altas Partes Contratantes 
se reserva el derecho de variar a su arbitrio el 
lugar de la residencia del tribunal que esté en 
ejercicio en su territorio; pero con la precisa 
condicion de que uno de los dos tr ibuna'es resi-
dirá en algún punto de las posesiones de la Re-
pública de Chile i el otro en la costa de Africa. 
Estos tribunales juzgarán las causas que se les 
sometan, con arreglo a las estipulaciones del pre-
sente Tra tado , i sus sentencias serán sin apela-
ción i de conformidad con los reglamentos o 
instrucciones anexas a él, que se consideran como 
parte integrante del mismo. 

"ART. 8 0 Si el oficial comandante de cualquie-
ra de los buques d é l a s respectivas Armadas c h i -
lena i británica, comisionado 1 n debida forma, 
segun lo que en el artículo 4." de este T r a t a d o 
se ha previsto, se desviare en alguna manera de 
las estipulaciones del mismo o de las instruccio-
nes a él anexas, el Gobierno que por ellos se juz-
gue agraviado tendrá derecho a pedir una repa-
ración i, en tal caso, el Gobierno a que dicho 
oficial comandan te pertenezca se obliga a man 
dar hacer indagación del hecho cpie motive la 
queja i a imponer al mencionado oficial una 
pena proporcionada a la trasgresion voluntaria 
que hubiere cometido. 

"ART. g.° Queda ademas mútuamen te conve-
nido que toda embarcación mercante chilena o 
británica, que sea visitada en virtud del presente 
Tratado, pueda ser legalmente detenida i envia-
da o conducida ante los tribunales mixtos de 
justicia, establecidos con arreglo a lo que en él 
se ha previsto, siempre que en su equipo se en-
cuentren algunos de los enseres siguientes: 

i." Escotillas con redes abiertas, en lugar de 
las escotillas cerradas que se usan en las embar-
caciones mercantes; 

2.0 Separaciones o divisiones en la bodega o 
sobre cubierta en mayor número que el necesa-
rio para los buques dest inados a un tráfico legal; 

3." Tablones de repuesto, preparados para for-
mar una segunda cubierta o ent repuente de es-
clavos; 

4.0 Cadena, grillos i manilla; 
5.0 Una cant idad de agua en vasijas o cubas 

mayor que la necesaria para el consumo de la 
tripulación de la nave, en su calidad de nave 
mercante ; 

6.° Un número estraordinario de barriles o de 
otra clase de vasijería para contener l íquido, a 
ménos que el capitan exhiba un certificado d e 
la aduana del paraje de su procedencia, en q u e 
conste haberse dado por los propietarios de di-
cha embarcación mercante suficientes segurida-
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des de q u e esta s u p e r a b u n d a n t e can t idad de ba-
rriles o vasijas se emplear ían tan so lamente en el 
t raspor te de aceite de palma o de otros ob je tos 
d e lícito comerc io ; 

7 ° U n a can t idad de calderas o vasijas de 
r ancho mayor de la q u e se requiere para el uso 
de la t r ipulación de la nave, en su cal idad de 
nave m e r c a n t e ; 

8.° U n a caldera de un t a m a ñ o es t raordinar io , 
i cuya magn i tud sea o pueda por su cons t ruc-
ción hacerse-mayor de lo que se requiere para el 
uso de la t r ipulación de la nave, c o m o nave mer-
cante , a mas de una caldera de t a m a ñ o ordinar io ; 

9.0 U n a can t idad es t raordinar ia de arroz o de 
har ina del Brasil, man ioco o casabe , vulgarmen-
te l lamada fariña; o de maiz i de cualquier otro 
comest ib le ; de manera que ex reda a lo q u e pro 
b a b l e m e n t e seiía necesar io para el uso de la tri-
pu lac ión , s iempre que d icho arroz, harina, maiz 
u o t ro comes t ib le no se des igne en el mani -
fiesto c o m o par te del c a rgamen to en que se co-
merc ia ; 

IO. U n a can t idad de peta tes o esteras, mayor 
q u e la necesaria para el uso de la t r ipulación de 
la nave c o m o nave mercan te . 

Ver i f icándose a lguna o a 'gunas de estas cosas, 
se cons iderarán c o m o pruebas prima facie de que 
la embarcac ión se ocupa ac tua lmen te en el co 
merc io de negros; i la embarcac ión en esta vir 
tud será c o n d e n a d a i declarada buena preso, a 
m é n o s q u e el capi tan o los d u e ñ o s de ella prue-
ben , de un m o d o claro e incontes table , a satis-
facción del t r ibunal , que la embarcac ión , al t iem-
po de su de tenc ión o captura , se ha l l abaempleada 
en a lguna especulación legal, i que aquel los de 
los art ículos arriba menc ionados que se hub ie 
sen e n c o n t r a d o en ella al t i empo de la de t enc on 
o que hubiesen sido puestos a su bordo en el 
viaje q u e otra embarcac ión hacía c u a n d o fué de-
t en ida , se necesi taba para obje tos lega'es en aquel 
par t icular viaje. 

" A r t . io . Si a lguno de los ob je tos especifica-
dos en el ar t ículo anter ior se hallare a b o r d o de 
a lguna embarcac ión mercante , ni el Capitan ni el 
propie tar io , ni otra persona a 'guna in teresada en 
el equ ipo o c a r g a m e n t o de la embarcac ión , ten 
drá de recho a reclamar indemnización de d;iños, 
per ju ic ios o gastos, aun r u a n d o el t r ibunal mixto 
no haya proi . inic iado sen t ínc i a d e condenac ión 
en la causa, s i endo la in tención de las dos Altas 
Pa i tes Cont ra tan tes , al acordar esta es t ipulación, 
desfavorecer por todos los medios q u e están a su 
a lcance el e m b a r q u e de efectos de las clases 
e n u m e r a d a s en el p receden te a i t ículo , ba jo cual-
qu ie r p re tes to i con cualquier fin que se haga, 
los cuales, aun en el caso de hallarse a bo rdo de 
una embarcac ión q u e no se o c u p e ac tua lmen te , 
o no se piense ocupar en el tráfico d e esclavos, 
p u e d a n sub rep t i c i amen te emplearse en los mis-
mos ob je tos de los q u e hacen d i c h o tráfico, en 
con t r avenc ión a las previs iones del presente T r a 
tado. 

" A r t . i i . Las dos Altas Par tes Con t r a t an t e s 
han conven ido en que, s iempre que en vir tud de 
este T r a t a d o se de tenga un b u q u e por sus respec-
tivos cruceros , bien por haberse e m p l e a d o en el 
tráfico de esclavos o bien por hallarse e q u i p a d o 
pata d icho obje to , i, en consecuencia , sea juzga-
do i c o n d e n a d o por los t r ibunales mixtos de 
justicia, q u e han de es tablecerse segun lo arr iba 
d icho , el tal b u q u e será hecho pedazos inmedia -
t amen te despues de c o n d e n a d o , i se p rocederá a 
su venta por trozos separados . 

" A r t . i2. Los negros que se encont ra ren a 
bo rdo de una embarcac ión de ten ida por un cru-
cero i c o n d e n a d o por uno de los t r ibunales mix 
tos de justicia, de con fo rmidad con las est ipu-
laciones del presente Tratado, se pond rán a 
disposición del Gob ie rno cuyo c rucero haya 
hecho la presa, en la espresa intel i jencia de q u e 
serán i n m e d i a t a m e n t e rest i tuidos a la l ibertad i 
man ten idos en el goce de ella, c o m p r o m e t i é n d o s e 
a ello el Gob ie rno a quien se en t regaren i obli-
gándose ademas a exhibir , de t i empo en t i empo i 
s iempre que así la requiera la otra Alta Par te C o n 
t ra tante , la mas cabal noticia del e s tado i condi-
ción de d ichos negros, a fin de asegurar la deb ida 
observancia del T r a t a d o . 

Con el propio fin se ha e s t end ido el Reg lamen-
to anexo a este 'P ia lado ba jo la letra C, concer-
n iente al t ra tado de los negros e m a n c i p a d o s por 
sentencia de los t r ibuna 'es mixtos de justicia, i 
se declara q u e d icho Reg l amen to forma par te in-
tegrante de e^te T r a t a d o ; reservándose las dos 
Altas Partes Con t ra t an te s el de recho de alterar i 
suspender , de c o m ú n acuerdo i m u t u o consent i -
mien to , pero no de ot ro modo , los té rminos i 
tenor del refe t ido Reg lamen to . 

" A r t . 13 Los actos o ins t rumentos anexos al 
presente T r a t a d o i que , segun se ha conven ido , 
deberán formar parte in tegrante de él, son los 
siguientes: 

A — I n s t r u r c ones para los b u q u e s de las Ar-
m a d a s de á m b a s naciones des t inados a impedi r 
el tráfico de esclavos. 

B. —Reglamento para los t r ibunales mixtos 
de justicia que han de celebrar sus sesiones en 
el territorio de la Repúbl ica de Chi le i en la cos-
ta de Afr i ra . 

C. - Reg lamen to sobre el m o d o de tratar a los 
negros emanc ipados . 

" A r t 14. El presente T r a t a d o , que consta de 
ca torce art ículos, será rat if icado i sus rat if icacio-
nes can jeadas en Sant iago, lo mas p ron to posi-
ble den t ro del t é rmino de doce meses con tados 
desde el dia de la fecha. 

E n tes t imonio de lo cual, los respectivos Pie 
nipotenciar ios han firmado por t r ipl icado ejem-
plares del presente T r a t a d o , en español i en in-
glés i los han sellado con sus armas . 

Fecho en la c iudad de Sant iago de Chile , a 
diez i nueve del mes de E n e r o del a ñ o de Nues -
tro Señor mil ochoc ien tos t reinta i n u e v e . — J o a -
quín Tocorna l . J u a n Walpole . 
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Con lo cual se suspendió la sesión. 
A segunda hora, se puso en discusión el infor-

me de la Comision de Policía Interior sobre la 
solicitud del oficial 2.0 i se acordó, por diez vo-
tos contra uno, que se denegase el permiso que 
se solicitaba para nombrar sustituto. 

En seguida, continuó la discusión sobre el 
Tratado de abolicion del tráfico de esclavos, i 
fueron aprobadas las adiciones A, 2?, C i los 
dos artículos adicionales en la forma siguiente: 

Adición A 

A I . T R A T A D O E N T R E LA R E P Ú B L I C A H E C H I L E 1 

LA G R A N B R E T A Ñ A P A R A LA A B O L I C I O N D E L 

T R Á F I C O D E E S C L A V O S . 

Instrucciones para los buques de las Aunadas chi-
lena i británica, destinadas a impedir el tráfi-
co de esclavos. 

' A R T Í C U L O P R I M I RO. El comandante de cual-
quier buque de guerra perteneciente a la Arma-
da chilena o británica, que se halle provisto de 
estas instrucciones, tendrá derecho de visitar, 
rejistrar ií detener cualquiera embarcación mer-
cante chilena o británica que actualmente estu-
viere empleada en el comercio de escl ivos, o que 
induzca sospecha de estarlo o de haberse equi-
pado al efecto, o de haberse empleado en dich > 
tráfico durante el viaje en que la encontrare el 
referi lo buque de guerra de la Armada chilena o 
británica; i el sobredicho comandante conduciiá, 
en consecuencia, o enviará a la embarcación 
mercante, lo mas pronto posib'e, para que sea 
juzgada ante uno de los tribunales mixtos de 
justicia, establecido en virtud del artículo 7." de 
este Tratado, prefiriéndose el tribunal que es-
tuviere mas cerca del paraje de la detención o 
al que dicho comandante crea bajo su responsa-
bilidad que puede arribarse mas pronto desde el 
mismo paraje. 

"ART. 2.0 Siempre que el comandante de un 
buque de cualquiera de ambas Armadas, debida-
mente autorizado del modo que arriba se espresa, 
encontrare una embarcación mercante que haya 
de visitarse con arreglo a las estipulaciones del 
Tratado, se verificará el rejistro con la mayor 
moderación i con todos los miramientos que 
deben observarse entre naciones aliadas i amigas; 
ejecutándolo, en todo caso, un oficial de no me-
nor graduación que la de teniente de la respec-
tiva Armada chilena o británica (a ménos que 
por muerte o por otro motivo haya recaído el 
mando en otro oficial de inferior grado) o el ofi 
cial a la sazón sea segundo comandante del buque 
que haga el re¡ stro. 

"ART. 3.0 El comandante de cualquier buque 
de una 11 otra de las dos Armadas, debidamente 
autorizado, segun lo arriba dicho, que detuviere 
una embarcación mercante, con arreglo al tenor 
de las presentes instrucciones, dejará a bordo de 

ella al capitan, al piloto o contramaestre i a dos 
o tres, a lo ménos, de su tripulación; todos los 
esc'avos, si algunos hubiere, 1 toda la carga. El 
apiehensor, al tiempo de la detención, estenderá, 
por escrito, una declaración auténtica en la que 
se manifieste el estado en que se encontró la 
embarcación detenida, firmando él mismo la de-
claración i entregándola o enviándola junto con 
la embarcación detenida al tribunal mixto de 
justicia a que la dicha embarcación fuere condu 
cida o enviada para su adjudicación. 

El aprehensor entregará, ademas, al capitan de 
la embarcación una lista certificada, bajo su fir-
ma, de los p .peles tomados a bordo i del núme-
ro de esclavos que se hubiere encontrado en ella 
al momento de la detención. 

En la declaración auténtica (pie el aprehensor 
queda, por el presente artículo, obligado a hacer 
e igualmente en la lista certificada de los papeles 
tomados, se espresará su propio nombre i apelli-
do, el nombre del buque aprehensor, la latitud i 
lonjitud del paraje en que se hubiere efectuado 
la detención i el número de esclavos que se hu-
biere hallado a bordo de la embarcación mer-
cante al tiempo de la detención. El oficial en-
cargado de conducir la embarcación detenida, 
entregará al tribunal mixto de justicia, ¡d tiempo 
de prtsentarle los papeles de aquélla, un do-
cumento bajo su firma, en el que esprese i on 
juramento las variaciones que h;iyan ocurrido 
lespecto a la embarcación, a su tripulación, a 
los esclavos, si los hubiere, i a su cargamento en 
el tiempo trascurrido desde su detención hasta 
la entrega de dicho documento. 

"ART. 4.0 Los esclavos no se desembarcarán 
hasta tanto que la embarcación que los conduzca 
haya llegado al lugar a donde va a ser juzgada, a 
fin de que, si sucediere que la embarcación no fue-
re declarada buena presa, pueda resarcirce fácil-
mente la pérdida de los propietarios, i aun des-
pues de la llegada de los esclavos a dicho lugar, 
no serán éstos desembarcados sin que preceda al 
efecto la licencia del tribunal mixto de justicia. 
Pero, si motivos urjentes otijinados o de lo largo 
del viaje o del estado de salud de los esclavos o 
de otras causas, exijieren que todos los negros o 
parte de ellos se desembarquen ántes de que la 
embarcación llegue al lugir de la residencia de 
uno de los referidos tribunales, el comandante 
del buque aprehensor podrá tomar sobre sí la 
responsabilidad de este desembarco, con tal que 
la necesidad i causa de ello se espre;en en un 
certificado en debida forma, i que este certificado 
se estienda llegado que sea el caso en el libro de 
navegación, de la embarcación detenida. 

Los infrascritos Plenipotenciarios han conve-
nido, de conformidad con el artículo 13 del Trata-
do firmado por ellos, el dia de hoi diez i nueve de 
Enero de mil ochocientos treinta i nueve, que las 
presentes instrucciones, compuestas de cuatro ar-
tículos, correrán anexas a dicho Tratado i serán 
consideradas como parte integrante de él. 
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E n e r o diez i nueve de mil ochoc ien tos t reinta 
i n u e v e . — J u a q u i n Tocorna l . - J u a n YValpole. 

Adición B 

A L - T R A T A D O E N T R E LA R E P U B L I C A D E C H I I E I 

I.A G R A N B R E T A Ñ A P A R A LA A B O L I C I O N D E L 

T R Á F I C O D E E S C L A V O S . 

Reglamento para los tribunales mixtos Je justi 
cia que han Je residir en el territorio Je la Re-
pública de Chile i en la costa Je A/tica. 

" A R T Í C U L O P R I M E R O . L O S t i ibunales mixtos 
de justicia q u e se han de es tab 'ecer en virtud 
de las es t ipulaciones del T ra t ado , de que este 
Reg l amen to se declara ser parte integrante , se 
( o m p o n d i á n d e la mane ra s iguiente: 

C a d a una de las dos Altas Partes C o n t r a t a n -
tes n o m b r a r á un juez i un árbi t ro, autor izados 
para examinar i sen tenciar sin apelación todos 
¡os casos de cap tura o de tenc ión de embarcac io-
nes que, con arreglo a las es t ipu ! aciones del sobre-
d icho T r a t a d o , sean conduc idas an te ellos. Es tos 
jueces i árbi t ros , án tes de en t rar en el ejercicio de 
sus func iones , se obl igarán, por j u r a m e n t o q u e 
pres tarán an te el ma j i s t r ado superior del lu-
gar en d o n d e los respectivos t r ibunales res idan, 
a juzgar leal i fielmente, a no most ra r parcial idad 
a favor d e los a p r e h e n d i d o s , ni de los ap rehen-
sores, i a observar en todas sus sentencias las es-
t ipu lac iones del sob red icho T r a t a d o . 

A cada u n o de los t r ibunales mixtos se agre-
gará un secretar io o ac tuar io n o m b r a d o por el 
Gob ie rno del pais en q u e d icho t r ibunal resi-
diere . E - t e secretar io o ac tuar io e s t enderá los 
p roced imien tos del t r ibunal , i án tes de en t ra r en 
el ejercii io de sus func iones pres tará j u r a m e n t o , 
an t e el t i i buna l a que se le dest ine, de condi ' 
cirse con el d e b i d o respeto a la au tor idad del 
mi smo t r ibunal i de obrar fiel e imparc ia lmente 
en todo c u a n t o conc ie rna a su cargo. El sueido 
del secretar io o ac tuar io del t r ibunal q u e se 
es tablezca en el terr i torio ch i leno será pagado 
por la Repúb l i ca de Chi le ; i el del secretar io o 
ac tua r io del t r ibunal q u e se establezca en la 
costa de Afr ica será pagado por Su Ma je s t ad 
Br i tán ica . 

C a d a u n o de los dos Gob ie rnos satisfará la 
mi tad del in forme total de los gastos con t in j en -
tes de los espresados t r ibuna les mixtos. 

"ART. 2° L o s gas tos hechos por el oficial en-
ca rgado de recibir, m a n t e n e r i cu idar la embar -
cación de t en ida , sus esclavos i ca rgamento , i de 
la e jecuc ión d e la sentencia i de todos los de-
sembolsos q u e se hicieren para conduc i r una 
embarcac ión a ser juzgada, serán satisfechos, en 
el caso de ser c o n d e n a d a , d e los fondos produci-
dos por la vent r de los mater ia les de la e m b a r -
cación he. ha pedazos, d e los enseres de la em-
barcación i d e la par te de su c a r g a m e n t o que 
consis ta en mercader ías , si los p roduc tos d e esta 

venta no fueren suf icientes para satisfacer los 
m e n c i o n a d o s gastos, se abonará el déficit por el 
G o b i e r n o del pais en cuyo terr i tor io se haya ad 
jud icado la embarcac ión . 

I d a d o caso q u e la embarcac ión de ten ida fuere 
absuel ta , los gastos q u e haya ocas ionado su con 
ducc ion , an t e el t r ibunal respectivo, se satisfa-
rán por el aprehensor , salvo en los casos en q u e 
se ha d i spues to otra cosa, especif icados en el ar-
tículo 10 del T r a t a d o de que este R e g l a m e n t o 
forma pa i t e i en el ar t ículo 7.0 de es te m i s m o 
R e g l a m e n t o . 

"ART . 3.0 Los t r ibunales mixtos d e just ic ia de-
cidirán de la legalidad de la de tenc ión d e las 
embarcac iones que los c ruceros de una u otra 
nación a p r e h e n d a n , en c u m p l i m i e n t o del sobre-
d i cho T r a t a d o . 

Es tos t r ibuna les juzgarán de f in i t ivamente i sin 
apelación todas las cues t iones a q u e den lugar la 
cap tura i de tenc ión de las embarcac iones . 

Los p roced imien tos judiciales d e estos t r ibu-
nales se e fec tuarán con la m e n o r d e m o r a q u e 
fuere posible, i con este fin se les encarga q u e 
en c u a n t o sea pract icable dec idan cada caso en 
el t é rmino d e veinte dias, con t ados d e s d e el de 
la en t r ada de la embarcac ión ap rehend ida en el 
pue i to d o n d e residiere el t r ibunal q u e d e b e 
juzgarla. 

En n ingún caso ta rdará la sentencia defini t iva 
mas de dos meses, ya sea por ausencia de testi-
gos o por otra causa cualquiera , salvo c u a n d o 
alguna o a lgunas de las par tes in te resadas lo soli-
ci ten. 

En cuyo caso, p re sen tándose por la d icha par-
le o par tes interesad. is las c o m p e t e n t e s fianzas de 
tomar sobre sí los gastos i riesgos de la di lación, 
los t r ibunales podran c o n c e d e r á su arbi t r io una 
nueva demora que no pase de cua t ro meses . 

C a d a par te t endrá la facultad d e emplear para 
q u e la d i i i ja en los t rámi tes de la causa a los le 
t rados q u e guste. 

T o d a s las ac tuac iones o p r o c e d i m i e n t o s esen 
ciales de los m e n c i o n a d o s t r ibuna les se esten-
derán por escr i to en la lengua del pais d o n d e 
resida el t r ibunal respectivo. 

" ARI . 4.0 E l m o d o de enju ic iar será c o m o sigue: 
Los jueces n o m b r a d o s re spec t ivamente por 

cada una de las dos naciones , p rocederán an te 
teidas cosas a examinar los papeles de la em-
barcac ión a p r e h e n d i d a i a t omar las d e c l a r a d o 
nes del capi tan o c o m a n d a n t e i de dos o tres, al 
ménos , de los pr incipales ind iv iduos q u e se hu 
bieren ha l lado a b o r d o de ella, i si lo creyeren 
necesar io tomarán t a m b i é n declarac ión ju rada al 
aprehen.sor para q u e tengan los medios de juz-
gar i fallar, si d icha embarcac ión ha s ido justa o 
i n j u s t a m e n t e a p r e h e n d i d a , con arreglo a las esti-
pulac iones del T r a t a d o susodicho, d e mane ra 
que la embarcac ión sea c o n d e n a d a o absuel ta en 
vir tud de es te ju ic io . 

Si sucediese q u e los dos jueces no están 
acordes acerca de las sen tenc ias q u e d e b e n pro-
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nunciar en el caso somet ido a su deliberación, ; 

ya sea en cuanto a la legalidad de la detención, 
ya en cuanto a si la embarcación está en el caso 
de ser condenada , ya sobre la indemnización que 
baya de dársele o sobre cualquiera otra duda o 
cuestión que emane de la susodicha captura, 
0 si se suscitase entre ellas diverjencia de opinio-
nes acerca del modo de proceder del tr ibunal, 
sacarán a la suerte el nombre de uno de los dos 
árbitros establecidos como arriba se espresa; i 
este árbitro, despues de examinados los proce-
dimientos que se hayan verificado, conferen-
ciará sobre el caso con los dos sobtedichos jue-
ces, i la sentencia o fallo definitivo se pronunciará 
c n arreglo al dic támen de la mayoría de los tres. 

"ART. 5.0 Si la embarcación detenida fuere res-
tituida por sentencia del tribunal, ella i su car-
gamento en el estado en que entónces se encuen-
tren, se entregarán al capitan o a la persona que 
le represente, i dicho capitan o la persona que 
haga sus veces podiá reclamar ante el mismo 
tribunal la avaluación de los perjuicios cuyo 
resarcimiento tenga derecho de pedir. El apre-
hensor i a falta de éste su Gobierno quedará res-
ponsable al pago de los perjuicios a que definiti-
vamente hayan sido declarados acreedores, el 
capitan de la embarcación o los propietarios de 
la misma o de su carga. 

Las dos Altas Partes Contratantes se obligan a 
satisfacer, dentro del término de un año, contado 
desde la fecha de la sentencia, las costas i perjui-
cios cuya compensación haya sido concedida por 
el susodicho tribunal, q u e d a n d o mutuamente 
en tendido i convenido que estas costas i perjui-
cios serán abonados por el Gobierno del pais de 
que el aprehensor sea c iudadano o subdito. 

"ART. 6.° Si la embarcación aprehendida fuere 
condenada , seiá declarada buena presa junto con 
su cargamento, de cualquiera naturaleza que éste 
sea, a excepción de los esclavos que hayan sido 
conducidos a su bordo con el objeto de traficar 
en ellos, i dicha embarcación, de conformidad 
con las reglas del artículo 11 del Tra tado de esta 
fecha, será vendida igualmente que su cargamento 
en pública subasta, a beneficio de ámbos Gobier-
nos, despues de satisfechos los gastos que arriba 
se espresa. 

Los esclavos recibirán del tribunal un certifi 
cado de emancipación i serán entregados al Go-
bierno a quien pertenezca el crucero que ha hecho 
la presa; para que se les trate conforme al regla-
mento i condiciones contenidas en la adición C 
de este Tra tado. 

Los gastos que se ocasionen por la manutención 
1 viaje de retorno de los comandantes i tripula-
ciones de las embarcaciones condenadas , serán 
sostenidos por el Gobierno de que dichos coman-
dantes i tripulaciones sean c iudadanos o súbditos. 

"ART, 1° Los tribunales mixtos examinarán 
también i juzgarán, definit ivamente i sin apela-
ción, todas las demandas que seles hagan por com-
pensación de pérdidas ocasionadas a las embarca-

ciones i cargas detenidas con arreglo a las estipu-
laciones de este Tra tado, pero que no hayan sido 
condenadas como presas legales por otros tribu-
nales; i en todos los casos en que se decrete la 
restitución de otras embarcaciones i cargas, (salvo 
las mencionadas en el artículo 10 del Ti a tado a 
que este reglamento corre anexo i en una parte 
subsiguiente de este mismo reglamento) el tribu-
nal concederá al reclamante o reclamantes o a su 
apoderado o apoderados legalmente constituidos, 
una justa i completa indemnización por todas las 
costas del proceso, i por todas las pérdidas i per 
juicios que el propietario o propietarios hayan 
esperimentado en consecuencia de otra captura i 
detención, es a saber: 

i .° En caso de pérdida total, el rec lamante o 
reclamantes setán indemnizados: 

A.—Por el buque, sus aparejos, equipos i pro-
visiones; 

fí.—Por todos los fletes debidos i pagaderos; 
C. - Por el valor del cargamento de mercade-

rías si algunas había, deduciendo todos los gastos 
i costas; pagaderos sobre la venta de dicho carga-
mento , inclusa la comision de venta; 

D.—Por todas las demás cargas regulares en 
dicho caso de pérdida total. 

2.0 En todos los demás casos que no fueren de 
pérdida total, salvo los que abajo se menciona-
rán, el reclamante o reclamantes serán indemn : 

zados: 
A.—Por todos los perjuicios i gastos especiales 

que esperimentare el buque por su detención, i 
por la pérdida de los fletes debidos, i pagaderos; 

R. — Por estadías segun la tarifa anexa al pre-
sente artículo; 

. C.—Por cualquiera detención del cargamento; 
D. - Por todo premio de seguros sobre riesgos 

adicionales. 
El reclamante o reclamantes tendrán derecho 

al Ínteres de un cinco |>or ciento anual sobre la 
suma concedida;hasta que dicha suma se.i pagada 
por el Gobierno a que pertenezca el buque apre-
sador; i el importe total de todas estas indemni-
zaciones se calculará en moneda del país a que 
pertenezca la embarcación apresada, i se pagará 
segun el cambio corriente al t iempo de hacer la 
concesion. 

Sin embargo, las dos Altas Partes Contra tan-
tes han acordado que, si se prueba a satisfacción 
de los jueces d e á m b a s naciones i sin recurrir a la 
decisión de un árbitro, que el aprehensor ha sido 
inducido a error por culpa del capitan o coman-
dante de la embarcación detenida, no tendrá ésta 
en tal caso derecho a cobrar por el t iempo de su 
detención, las estadías estipuladas en el presente 
artículo,ni otra alguna compensación por pérdida, 
daños o gastos consiguientes a su detención. 

Tarifa de estadías o sea abono diario para una 
embarcación desde: 

IOO toneladas a 120 inclusive. . . £ 5 por dia 
121 id. a 150 id. ... 6 n 
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I 5 1 id. a 170 id. . . . 8 

1 7 ' id. a 200 id. . . . 10 
201 id. a 220 id. . . . 11 
221 id. a 250 id. . . . 1 ¿ 

251 id. a 270 id. . . . ' 4 
271 id. a 300 id. . . . ' 5 

¡ así p r o p o t c i o n a l m e n t e . 
I'ART. 8.° N i los juet es ni los á rb i t ros , ni los 

secre ta r ios d e los t r i buna le s mix tos d e jus t i i ia, 
p e d i r á n ni rec ib i rán d e n i n g u n a d e ias par tes inte-
r e sadas en los casos q u e se juzga ie por d i chos 
t r ibuna les , e m o l u m e n t o s o dád iva a lguna b a j o 
cua lqu i e r p re t e s to q u e sea, por el c u m p ¡mien to 
d e los d e b e r e s q u e a d i c h o s jueces , á i b i t r o s i se-
c re ta r ios i n c u m b e n . 

"AKT. 9.0 L a s d o s Al tas Pa r t e s C o n t r a t a n t e s 
h a n a c o r d a d o q u e en caso d e m u e r t e , e n f e r m e -
d a d , ausenc i a c o n l icencia t empora l o cua lqu ie r 
o t r o i m p e d i m e n t o legal d e u n o o m a s de los j u e -
ces o á rb i t ro q u e f o r m e n los s o b r e d i c h o s t r ibu-
nales , la v a c a n t e del m e n c i o n a d o juez o á rb i t ro 
se l l enará i n t e r i n a m e n t e del m o d o q u e sigue: 

1.» Por par te de la R e p ú b l i c a d e Ch i l e i en el 
t r ibuna l q u e ac túe en el te r r i tor io d e d icha R e p ú -
bl ica , si la v a c a n t e f u e t e la del juez ch i l eno , se 
l l enará su pue*to por el á rb i t ro ch i l eno ; 1 en es te 
c a s o o en el d e q u e la v a c a n t e fue re o rd ina r i a -
m e n t e la del á rb i t ro ch i leno , será és te reemplaza-
d o por el g o b e r n a d o r i n t e n d e n t e d e la p rov in -
cia en q u e d i c h o t r ibuna l res id iere , o po r el 
g o b e r n a d o r mil i tar de Valpara íso , si el t r ibunal 
res id iere en Va lpa ra i so ; i el t r ibuna l así const i -
t u i d o en t r a r á en el e je rc ic io de sus f u n c i o n e s i 
p r o c e d e r á , en c o n s e c u e n c i a , a juzgar t odos los 
casos q u e se le p r e sen t en i a p r o n u n c i a r sen tenc ia 
s o b r e ella. 

2.a P o r par te d e la R e p ú b l i c a d e Ch i l e i en 
el t r i b u n a l q u e a c t ú e en u n a poses ion d e Su 
M a j e s t a d B i i t án ica , si la v a c a n t e fue re la del juez 
ch i l eno , se l lenará po r el á rb i t ro ch i l eno , i en es-
te caso, o en el de q u e la v a c a n t e fuere o rd ina-
r i a m e n t e la del á rb i t ro c h i l e n o será ésta reempla-
zada s u c e s i v a m e n t e por el C ó n s u l ch i l eno o Vice-
c ó n s u l c h i l e n o n o m b r a d o s para d icha poses ion 
i r e s iden te s en ella; i en el caso d e q u e la v a c a n t e 
f u e r e a un m i s m o t i e m p o del juez i del á rb i t ro 
ch i l enos , la v a c a n t e del juez ch i l eno se l lenará 
po r el C ó n s u l ch i l eno i la del á rb i t ro po r el 
V i c e - C ó n s u l ch i l eno , si h u b i e r e Cónsu l i V i c e -
c ó n s u l ch i l enos n o m b r a d o s para d icha poses ion 
i r e s i d e n t e s en ella; i si nu hub i e r e C ó n s u l ni 
V i c e - C ó n s u l ch i l enos para r eemplaza r al á rb i t ro 
ch i l eno , el á i b i t r o b r i t án i co será l l a m a d o en to -
d o s los casos en q u e el á rb i t ro ch i l eno sei ía 
l l a m a d o si lo h u b i e r e ; i en caso de q u e la va-
c a n t e f u e r e del juez i del á rb i t ro ch i l enos a un 
m i s m o t i e m p o i no h u b i e r e Cónsu l ni V ice -Cónsu l 
ch i l enos para r eemplaza r los i n t e r i n a m e n t e , en -
t ó n c e s a c t u a r á n el juez i el á r b i t r o br i tán icos , i 
p r o c e d e r á n , en consecuenc i a , a juzgar t o d o s los 

casos q u e se les p r e s e n t e n i a p r o n u n c i a r s e t en -
; cia s o b r e el los. 

3." P o r pa r t e d e Su M a j e s t a d Br i tán ica i en el 
t r ibuna l q u e res id iere en u n a poses ion d e Su 
M a j e s t a d , si la v a c a n t e fue re del juez br i tán ico , 
su p u e s t o se l lenará por el á rb i t ro br i tánico, i 
és te se rá r e e m p l a z a d o s u c e s i v a m e n t e por el go-
b e r n a d o r o t e n i e n t e - g o b e r n a d o r r e s iden te en la 
e sp re sada poses ion , por el m a j i s t r a d o pr incipal 
d e la m i s m a i por el sec re ta r io del G o b i e r n o , i 
en el t r ibuna l así c o n s t i t u i d o en t r a rá en el e jer -
cicio d e sus f u n c i o n e s i p rocede rá , en conse-
cuenc ia , a juzgar t o d o s los casos q u e se le pre-
s en t en i a p r o n u n c i a r s e n t e n c i a sob re ellos. 

4 . a Po r pa r t e d e la G r a n Bre t aña i en el tr i-
b u n a l q u e ac túe en el te r r i tor io de la R e p ú b l i c a 
d e Chi le , si la vacan te fuere la del juez br i tán i -
co , se l lenará por el á r b i t r o br i tán ico , i en es te 
caso o en el d e q u e la v a c a n t e fue re or i j ina i ia 
m e n t e la del a rb i t ro b r i t án i co , é s te será r eem-
p lazado s u c e s i v a m e n t e por el Cónsu l b r i t án i co 
i por el V i c e - C ó n s u l br i tán ico , si h u b i e r e C ó n -
sul i Vice -Cónsu l b r i t án icos , n o m b r a d o s para el 
lugar en q u e a c t u a r e d i c h o t r ibuna l i r e s iden te s 
en él; i en el caso d e q u e la vacan te fuere a un 
m i s m o t i e m p o del juez i del á i b i t r o br i tánicos , 
la v a c a n t e del juez b r i t án i co ss l l enará por el 
C ó n s u l b r i tán ico , i la del á rb i t ro b r i t án i co por 
el V i c e - C ó n s u l b r i t án i co , si h u b i e r e C ó n s u l i 
V ice C ó n s u l b r i t án icos n o m b r a d o s para d i c h o 
lugar i r e s iden tes en él; i si n o h u b i e r e C ó n s u l 
ni Vice -Cónsu l b r i t án icos para r eemp laza r al 

: á i b i t r o br i tán ico , el á rb i t ro c h i l e n o será 11a-
¡ m a d o en los casos en q u e el á rb i t ro b r i t án i co 

sería l l a m a d o si lo h u b i e r e ; i en caso d e q u e la 
v a c a n t e fue re del j uez i del á r b i t r o b r i t án i cos 
a 1111 m i s m o t i empo, i no hub i e r e Cónsu l ni Vice 
Cónsu l b r i t án icos para r eemplaza r los in ter ina-
men te , e n t ó n c e s a c t u a r á n el juez i el á rb i t ro chile-
nos i p r o c e d e r á n , en c o n s e c u e n c i a , a juzgar 
t o d o s los casos q u e se les p r e s e n t e n i a p r o n u n -
ciar sen tenc ia sob re ellos. 

Las m a s al tas a u t o r i d a d e s civiles d e la pose-
sion en q u e c u a l q u i e r a d e los t r ibuna les mix -
tos res id iere , c u a n d o ocur ra u n a vacan te , sea d e 
juez o d e á rb i t ro d e la otra Al ta Pa i t e C o n t r a t a n 
te, lo pa r f i c ipa iá i n m e d i a t a m e n t e a la m a s alta au-
to r idad civil de la poses ion m a s i n m e d i a t a de di-
cha Al ta P a i t e C o n t r a t a n t e , para q u e se l lene la 
v a c a n t e en el t é r m i n o m a s co r to pos ib le . A m b a s 
Par tes C o n t r a t a n t e s c o n v i e n e n en l lenar def ini t i -
v a m e n t e i tan p r o n t o c o m o se p u e d a , las vacan 
tes q u e , por fa l l ec imien to o por cua lqu ie ra o t ra 
causa , o c u r r a n en los s o b r e d i c h o s t r ibuna les . 

Los infrascr i tos P len ipo tenc ia r ios han a c o r d a -
d o , c o n ar reglo al a r t ícu lo 13 d e l T r a t a d o q u e h a n 
firmado hoi diez i nueve d e E n e r o d e mil o c h o -
c ien tos t re in ta i nueve , q u e el R e g l a m e n t o pre-
sente , c o m p u e s t o d e n u e v e ar t ícu los , co r r e t á 
a n e x o a d i c h o T r a t a d o i será c o n s i d e r a d o pa r t e 
i n t eg ran te del m i smo . 
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E n e r o diez i nueve de mil ochocien tos t reinta i 
n u e v e . — J o a q u í n T o c o r n a l . — J u a n Walpole . 

Adición C 

A L T R A T A D O E N T R E LA R E P Ú B L I C A D E C H I L E I 

S u M A J E S T A D LA R E I N \ D E L R E I N O U N I D O 

D E LA G R A N B R E T A Ñ A E I R L A N D A P A R A I.A 

A B O L I C I O N D E L T R Á F I C O D E E S C L A V O S . 

Reglamento fara el buen trato de los negros 
emancipados 

" A R T Í C U L O P R I M I - R O . El ob je to i espíritu de 
es te R e g l a m e n t o se en rami i a a asegurar a los 
negros e m a n c i p a d o s , en virtud de las estipulacio-
nes de ' T r a t a d o a q u e es anexo (b;ijo la letra C.), 
un buen t ra to p e r m a n e n t e i una entera i compi -
ta l iber tad , d e con fo rmidad con las in tenciones 
benéf icas de las Altas P a r t í s Contra tante*. 

"ART. 2.0 I n m e d i a t a m e n t e despues que el tri 
buna l mix to es tab lec ido en virtud del T r a t a d o i 
q u e va anexo a este Reg lamen to , hub ie re p ronun-
c iado sentencia , c o n d e n a n d o a una embarcac ión 
a c u s a d a de haber t o m a d o par te en el t táf ico ile-
gal de esclavos, todos los negros que se hubieren 
ha l lado en d icha embarcac ión i hayan sido con-
d u c i d o s a su bo rdo con el ob je to de traficar en 
ellos, se tán en t regados al G o b e m o a que perte-
nezca el c rucero que ha hecho la pre s i. 

"ART. 3.0 Si es br i tánico el c r u r e r o q u e ha he-
c h o la presa, el G o b i e r n o br i tán ico se obliga a 
q u e los negtos serán t i a t ados en absolu ta confor-
m i d a d con las leyes vijei tes en las colonias de 
la Gran Bre taña , con respecto a los negros libres 
0 emanc ipados . 

ART. 4 0 Si fuere chi leno el c rucero que ha ; 
h e c h o la presa, en este caso se en t rega ián los 
negros a las au tor idades chi lenas de aquel lugar 
d e los domin ios de Chi le en que se halla esta-
blec ido el t r ibunal mixto, i el Gob ie rno chi leno 
se obliga s o ' e m n e m e n t e a que d iehos negros se-
rán t r a t ados allí con estricta su jec ión a las leyes 
1 reg lamentos v i jentes en Chile, con respecto a 
los negros libres o en confo rmidad de las leyes i 
r e g l a m e n t o s que en ade lan te se es tablecieren en 
Ch i l e sobre esta mater ia , las cuales leyes i regla 
m e n t o s t endrán s iempre el benéf ico ob je to de 
asegurar f ranca i l ea lmente a los negros einanci 
pados el goce de la l ibertad adqui r ida , exentos 
de t oda molestia, el buen trato, el conoc imien to 
de los d o g m a s d e la relijion cris t iana, su adelan-
t a m i e n t o en la moral i la civilización i la instruc-
ción suficiente en los oficios mecánicos , para 
que d ichos negros e m a n c i p a d o s se hallen en es-
t ado de m a n t e n e r s e por sí mismos, c o m o ar tesa-
nos, menes t ra les o cr iados domést icos . 

"ART .5 . °Con el fin q u e se esplica en el ar t ículo 
6.°, se llevará en la secretaría del Gob ie rno de 
aquel la par te de la Repúbl ica de Chi le en q u e re-
sida el t r ibunal mixto, un rej is tro de todos los ne-
gros e m a n c i p a d o s , en q u e se inscribirán con exac-

ti tud escrupulosa los n o m b r e s q u e se hayan pues 
to a los negros , los nombres de las embarcac iones 
que hayan sido apresados, los de las personas a 
en cuyo cu idado se e n c o m e n d a r e n i cua lquiera 
otra c i rcunstancia q u e cont r ibuya al finpropueste. 

' AKT 6.° E . rej is tro a que se refiere el presente 
ar t ículo servirá para formar un es tado jeneral , 
(]iie el Gob ie rno de aquella parle de la Repúbl ica 
d e Chi le en que resida el t r ibunal mixto seiá 
obl igado a entregar r a d a seis meses al menc io -
nado t i ibunal mix to , con t i ob je to de hacer 
constar la existencia de los negros q u e en vir tud 
de este T r a t a d o se em inciparen, las me joras de 
su condic ion i los progresos de su enseñanza 
relijiosn, moral e industrial . D icho es tado espe-
cificará así mismo los nombres i descr ipc iones de 
los negros emanc ipados que h i y a n fallecido du-
rante el per íodo a q u e correspon la el es tado. 

"AKT. 7.0 Las Altas Partes Con t ra t an te s acuer-
dan, que si en ade lante pareciere necesario adop-
tar nuevas medidas p >r haber resul tado inefica-
ces las q u e en esta adición van menc ionadas , 
consul tarán en t re sí q u e de c> mtin acue rdo esta-
blecerán otras medu la s mas a propós i to para el 
comple to logro de los fines que se p roponen . 

"ART. 8 ° Los infrascritos Plenipotenciar ios , de 
c o n f o i m i d a d con el ar t ículo 14 del T r a t a d o q u e 
han firmado el dia de hoi diez i nueve de E n e r o d e 
mil ochoc ien tos treinta i nueve, q u e la p resen te 
adición, compues t a de ocho artículos, cor rerá 
a r e x a a d icho T r a t a d o i será cons iderada c o m o 
pa i te in tegrante del mismo. 

E n e r o diez i nueve de mil ochoc ien tos treinta i 
n u e v e . — J o a q u í n T o c o r n a l . — J u a n Walpole . 

A R T Í C U L O S A D I C I O N A L E S AI . T R A T A D O E N T R E LA 

R E P Ú B L I C A D E C H I L E I S U M A J E S T AD L \ R E Í 

NA D E L R E I N O U N I D O D E LA G R A N B R E T A Ñ A 

E I R L A N D A P A R A LA A B O L I C I O N D E L T R Á F I C O 

D E E S C L A V O S . 

" A R T Í C U L O P R I M E R O . Q u e d a aco rdado i en ten-
d ido q u e sí hub ie re a lguna demora en el n o m -
bramien to del juez i árbi t ro que, por par te de la 
Repúb l i ca de Chile, han de ser des t inados a ac-
tuar en cada u n o de los t r ibunales mix tos d e 
justicia q u e deben establecerse en con fo rmidad 
con este T ra t ado , o si d ichos empleados , despues 
de su nombramien to , se hallaren ausentes , en 
uno u otro de estos casos i en cualquier t i empo 
q u e esto suceda , el juez i el á rb i t ro n o m b r a d o s 
por par te de Su Majes t ad Bri tánica i p resentes 
en d ichos t r ibunales, p rocederán , en ausencia 
del juez i á rb i t ro chilenos, a abrir d ichos t r ibu-
nales i a juzgar los casos que, de con fo rmidad 
con el T r a t a d o , se Ies presenten, i q u e la senten-
cia p ronunc i ada en tales casos por los d ichos 
jueces i a rb i t rador br i tánicos t endrán la misma 
fuerza i valor q u e si el juez i á rb i t ro chi lenos 
hubiesen sido n o m b r a d o s i se hallasen presentes 
i ac tuaren en los t r ibunales mix tos en los refe-
ridos casos . 



36 

"ART. 2.0 Q u e d a t ambién a c o r d a d o que no 
obs t an t e las es t ipulac iones del art. i . ° de la Adi-
ción B, mién t ra s no se n o m b r a r e n e! juez i árbi-
t ro chi lenos , no será necesar io q u e la Repúbl ica 
d e Chi le n o m b r e al secretar io o ac tuar io q u e en 
d i cho ar t ículo se m e n c i o n a ; q u e en t re t an to el 
secre tar io o ac tuar io del t r ibuna l q u e exista en 
el terr i tor io d e la Repúb l i ca de Chi le será nom-
brado i pagado por el G o b i e r n o d e Su Majes t ad 
Británica; i q u e t odos los gastos de los dos tri-
buna les q u e se es tablezcan en vir tud de este 
Tratado serán a cargo del G o b i e r n o d e Su Ma-

jes tad Británica. 
Los p resen tes ar t ículos adic ionales formarán 

par te in tegrante del T r a t a d o para la abolicion 
del tráfico d e esclavos, firmado el dia de hoi i 
t end rán la misma fuerza i valor que si se hallasen 
insertos en él, pa labra por palabra , i serán ratifica-
d o s en el t é r m i n o de d o c e meses o án tes si fuese 
posible. 

Fechos en la c iudad de Sant iago a diez i nueve 
dias del mes de E n e r o del a ñ o de Nues t ro Señor , 
mil ochoc ien tos t re in ta i n u e v e . — J o a q u i n Tocor -
n a l . — J u a n Walpole . " 

Luego se pasó a cons idera r la modif icac ión 
final q u e p r o p o n e la Comis ion , i fué apro-
bada en los t é rminos siguientes: " E s condic ion 
precisa de q u e por un ar t ículo adicional se dé a 
cada una d e las par tes el d e r e c h o de poner fin 
al T r a t a d o en cua lquier t iempo, despues del tér-
m i n o de diez años , no t i f i cándolo a la otra par te 
c o n t r a t a n t e un a ñ o án tes» . 

Ac to con t inuo , a indicación del señor Egaña , 
a co rdó la Sa 'a que, q u e d a n d o en suspenso la apro-
bación del an ter ior T r a t a d o , se pasase a la Cá-
mara de Dipu tados , i una vez a p i o b a d a en ésta 
la adicional p ropues ta , volviese al Poder E jecu-
tivo para que, negoc iándose la est ipulación adi 
cional , viniese al C o n g r e s o para su aprobac ión 
defini t iva, q u e d a n d o para la ó rden del día los 
a sun tos pues tos en tabla i d e m á s q u e despacha-
sen las Comisiones. Se levantó la sesión.—JUAN 
D E D i o s V I A L D E L R I O . 

A N E X O S 

Núm. 3 2 

La C á m a r a de D i p u t a d o s ha a p r o b a d o el 
a c u e r d o del S e n a d o , por el q u e se pe rmi te que 
residan cue rpos del E jé rc i to p e r m a n e n t e en el 
lugar de las sesiones del C o n g r e s o 

Dios g u a r d e al señor P r e s i d e n t e . — C á m a r a de 
Dipu tados .—San t i ago , J u n i o 26 de 1839. - J O S É 

JOAQUÍN P É R E Z . — R a f a e l Valentin Valdivieso, 

d ipu t ado - sec re t a r i o .—Al señor Pres idente de la 
C á m a r a de Senadores . 

Núm. 3 3 

La Comis ion de Policía Inter ior , vista la soli-
c i tud q u e an tecede , en q u e don J u a n C a r m o n a 
pide se le autor ice para n o m b r a r un sust i tu to 
q u e d e s e m p e ñ e sus func iones de oficial s e g u n d o 
de la Secreta i ía , cree q u e n ingún des t ino se 
d e s e m p e ñ a r á con exac t i tud por med io de sust i -
tu tos q u e no tengan ni afección a sus func io-
nes, ni Ínteres en conservar las . El sueldo es mo-
d e r a d o i par t ido éste en t re el sus t i tu to i propie-
tario qui ta la esperanza del buen d e s e m p e ñ o i 
responsabi l idad q u e en t o d o caso d e b e a t ender -
se. Por tan to , op ina se den iegue la l icencia q u e 
p ide el supl icante . 

Sant iago, J u n i o 26 de 1839 .— Vial. — Barros. 
— harrázaval 

Núm. 3 4 

E x c m o Señor : 
Domingo Ro ja s por don Nico lás Fierro , an t e 

V E. r e spe tuosamen te espongo: q u e , por los do-
c u m e n t o s q u e en d e b i d a forma a c o m p a ñ o , cons-
ta q u e mi r ep re sen t ado se e n c u e n t r a con todos 
los requis i tos p reven idos por la lei para poder 
ob t ene r carta de c iudadan ía . 

E n esta v i i tud , 
A V. E. supl ico se sirva m a n d a r se es t ienda 

car ta de c iudadan ía a favor de don Nicolás F i e -
rro. 

Es just icia e t c . — E x c m o . Señor . - Domingo 
Rojas. 

Núm. 3 5 

Señores d e la I lus t re Munic ipa l idad : 
Nicolás t ierro, na tura l d e J ibra l ta r , an t e U U . 

SS. con mi mayor respe to parezco i digo: q u e ha-
cen o n c e años q u e res ido en esta Repúb l i ca , ca-
sado con chi lena , i p r e s t ado t amb ién a lgunos 
servicios en las milicias d e este puer to , i creyén-
d o m e con las cua l idades q u e previene la Const i 
tucion para ob tene r car ta de c iudadan ía , 

A U U . SS. supl ico que, prévia la correspon-
d i en t e in formación , se sirvan in formar sobre la 
certeza de lo espuesto , i fecho devolvérmelo ori-
jinal, para con él ocurrir a la Supremac ía . 

E s giacia , e tc . Nicolás Fierro. 

Valparaíso, Se t i embre 5 de 1 8 3 7 . — A d m í t a s e 
la in formación que esta par te o f iece por el es-
c r i bano de Cab i ldo . - G A R R I D O . 

E n la c iudad i p u e i t o del Vaparaiso, a once 
dias del mes de Se t i embre de mil ochoc ien tos 
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t re inta i s ie te años ; la par te para la in formac ión 
q u e t i ene of rec ida i m a n d a d a recibir , p resen tó 
por tes t igo a d o n A n t o n i n o Arteaga, a qu i en re-
c ib í j u r a m e n t o q u e lo hizo en la forma legal i 
b a j o el cual p romet ió decir verdad en c u a n t o 
sup ie re i le fuere in te r rogado ; i s iéndolo al t enor 
de la pe t ic ión q u e an tecede , dijo- q u e le consta 
q u e d o n Nicolás F ie r ro res ide en este p u e r t o 
m a s d e o n c e años , i que , en la ac tua l idad , se en-
cuen t r a ca sado i j i r a n d o en el comerc io de esta 
plaza con a lgún pr incipal , i q u e sabe es es t ran-
je ro . Q u e lo d i cho es la verdad en q u e se a f i rmó i 
ratificó, h a b i e n d o leido su declaración, q u e es de 
e d a d d e t re inta i c inco años i no le tocan las je-
nera les de la lei i firmó; d e q u e doi fe .—Antoni-
no Arteaga.—Ante mí .—Martínez. 

E n la c iudad i p u e r t o d e Valparaíso, a o n c e 
dias del m e s de Se t i embre de mil ochocien tos 
t re inta i siete años, la par te para la información 
q u e t iene of rec ida i m a n d a d a rendir , p resen tó 
por test igo a d o n An ton io Ro jas , a qu ien recibí 
j u r a m e n t o q u e lo hizo en la forma legal i ba jo el 
cual p romet ió decir verdad en c u a n t o supiere i 
le fuere in te r rogado ; i s iéndolo al t enor de la 
petición q u e an tecede , di jo: que le consta q u e 
d o n Nicolás Fier ro reside en este pue r to mas 
de once años, i que, en la ac tua l idad , se e n c u e n -
tra casado i j i r ando en el comerc io d e esta plaza 
con algún principal i que sabe es es t ranjero . Q u e 
lo d icho es la verdad en cargo del j u r a m e n t o fe-
cho , en que se a f i rmó i ratificó, h a b i e n d o leido 
su dec larac ión; q u e es mayor d e edad i firmó; 
d e q u e doi fe .—Antonio Rojas.—Ante m í . — 
Martínez. 

petición que an tecede , di jo: q u e le consta que 
don Nicolás Fier ro reside en es te puer to mas 
de once años, i que, en la ac tual idad, se encuen t ra 
ca sado i j i r ando en el comerc io de esta plaza con 
algún principal i que sabe es es t i an je ro . Q u e lo 
d i cho es la verdad en cargo del j u r a m e n t o fecho, 
en q u e se a f i rmó i ratificó, h a b i e n d o leido su de-
c larac ión; q u e es mayor de edad i firmó; de que 
doi fe .—J. Vicente Garnhan.—Ante m í . — M a r -
tínez. 

Núm 36 

La I lus t re Munic ipa l idad i gobe rnador d e p a r -
tamenta l de Valparaíso cert i f ican: q u e d o n Nico-
lás Fierro, natural de J ibral tar i vec ino de esta 
c iudad , ha man i fes tado los deseos que le a n i m a n 
por en t rar en el n ú m e r o de la familia chi lena a 
la cual pe r tenece ya por el de recho q u e le da 
la lei; i que , en consecuencia , se le m a n d a r o n 
exhibir las di l i jencias q u e acompaña , para q u e 
el S u p r e m o Poder Lejislat ivo le haga despachar , 
si t iene a bien, la carta de naturaleza que solicita. 

D a d o en Valparaíso, firmado de nuestra m a n o 
i sel lado con el sello de la Munic ipa l idad , a 12 
de Se t i embre de 1837.— Victorino Garrido.— 
Juan S Infante.—José V. Sánchez.— J. Ramón 
Prieto.—Antonio Vergara.—Ignacio Silva, secre-

! tario. ' 

Núm 3 7 

El Congreso Nacional ha a c o r d a d o el si-
guiente 

E n la c iudad i pue r to de Valparaíso, a once 
dias del mes d e Se t i embre de mil ochoc ien tos 
t re inta i siete años, la par te para la información 
q u e t iene ofrec ida i m a n d a d a rendir , p resen tó 
por test igo a d o n Vicen te G a r n h a n , a quien reci-
bí j u r a m e n t o q u e lo hizo en la forma legal i ba jo 
el cual p rome t ió decir verdad en c u a n t o supiere 
i le fuere in te r rogado; i s iéndolo al t enor de la 

P R O V E C T O D E L E I : 

" A R T Í C U L O Ú N I C O . — E l Congreso Nac iona l 
pe rmi te que residan cuerpos del E jé rc i to perma-
nen te en el lugar de sus sesiones i diez leguas 
a su c i rcunferencia hasta el 18 de J u n i o de 
1840.11 

Dios gua rde a V. E .—San t i ago , J u n i o 27 de 
i ' 8 3 9 - — A l Pres idente de la Repúbl ica . 
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